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List Differences (continued) 

1. Ralbag to Nechemiah 7:4 

והנה הנדבות שנזכרות פה אינן מסכימות גם כן לנדבות הנזכרות שם כי בכאן זכר מכתנות הכהנים יותר ממה שזכר שם ומשאר הדברים 

 .וידמה כי בכאן זכר קצת הפרטים והשמיט קצתם .פחות
The gifts mentioned here also do not match the gifts mentioned there, for here it mentions more tunics of the kohanim 

than it mentioned there, and less of other items. Apparently, here it mentioned some details and omitted others. 
 

2. Malbim to Nechemiah 7:70-71 

ופה חשב הנוספים עליהם מכלל המדינה, י"ל שאח"כ התנדבו  ( ששם חשב הבאים מבבל)ב י"ל שהתנדבו שתי פעמים, ובפרט למ"ש בעזרא

. שנית ואז התנדב גם התרשתא והעם, והראשים התנדבו עוד הפעם, או שנתוספו ראשי אבות חדשים וזה הנחשב בספר היחוס שמצא נחמיה

 ...או שהנדבה השניה היתה בעת שבא נחמיה בשנת עשרים לארתחששתא והוסיפה במגלה זו
One could say they donated twice, especially based on what I wrote in Ezra (2), that there it listed those who came 

from Bavel, and here it listed additional people who came from the general empire. One could say that afterward they 

donated a second time, and then the Tirshata and the nation also donated, and the leaders donated again. Or, new 

leaders were added, and this is what is listed in the scroll of lineage which Nechemiah found. Or, the second donation 

was when Nechemiah came, in the 20th year of Artachshasta, and he added it in this scroll… 
 

The Two Succot Celebrations 

3. The Problem 

• Ezra 

o Ezra 1   Cyrus licenses Zerubavel to lead a return to Israel to build the Beit haMikdash 

o Ezra 2   Census of Zerubavel’s aliyah 

o Ezra 3:1  The seventh month arrived, and the Jews were in their cities 

o Ezra 3:2-4  The people observed Succot as recorded in the Torah, with korbanot 

• Nechemiah 

o Nechemiah 7:4-5 Nechemiah realizes he needs to populate Jerusalem, and he orders a census 

o Nechemiah 7:6-71 Re-print of the (updated) census from Zerubavel’s aliyah 

o Nechemiah 7:72 The seventh month arrived, and the Jews were in their cities 

o Nechemiah 8:1-12 Ezra holds a public Torah reading, and Ezra and Nechemiah bless the people 

o Nechemiah 8:13-18 The people learn about Succot in the Torah, and build Succot 

o Nechemiah 9-10 A national return to Gd and renewal of our covenant of Torah 

o Nechemiah 11  Lottery to assign 10% of the population to Jerusalem 
 

4. Malbim to Nechemiah 7:72 

נמשך עד  "ואמצא כתוב בו ...ואמצא ספר היחס"ם שהיו בעליה הראשונה שהיה בימי כורש, ומ"ש בפסוק ה' "א שהוא המשך של הדבריי

ב' ס"ג( וכמו שנראה מעזרא ) ...וכן נחמיה עלה אז ...ולפ"ז נאמר שעזרא עלה שתי פעמים .סוף קאפיטל י', שכ"ז מצא כתוב בספר היחוס

שנחמיה הלך עם זרובבל, וכן בנחמיה )סי' י"ב א'( חשב עזרא בין העולים עם זרובבל וי"ל שהוא עזרא הסופר, ובזה נכון מ"ש בעזרא )ג' 

 ד'( ויעשו את חג הסכות ככתוב ואינו סותר עם הנאמר בספר זה )ח' י"ז(.

ומפני שבסוף מגלת היחוס סיים ויגע החדש השביעי ויאספו העם, וגם עתה היה כן, , וי"א שמעשה זו היתה בימי נחמיה אחר בנין החומה

היינו בהלל ושמחה ועולות ראיה ושלמי חגיגה  "חג הסכות ויעשו את"ומ"ש בעזרא  .סיים באותו פסוק להמשיך אליו את אשר היה בימיו

 ולפי סדר הכתובים דעה זו מחוורת יותר: ...וד' מינים, הגם שלא קיימו אז מצות סוכה כראוי
Some say this continues from the events of the first ascent in the days of Cyrus, and 7:5, “I found the book of lineage… 

and I found written therein,” continues to the end of Chapter 10, all of this having been found in the book of lineage. 

According to this, Ezra ascended twice… And Nechemiah also came then… As it appears from Ezra 2:63 that 

Nechemiah went with Zerubavel, and from Nechemiah 12:1 that lists Ezra among those who came with Zerubavel, and 

one could say this is Ezra the Sofer. And thus Ezra 3:4, “And they performed the holiday of Succot as is written,” would 

be correct, and not contradict what it says in Nechemiah 8:17. 

And some say that this event was in the days of Nechemiah, after the walls were built, and because the book of the 

census ended, “And the seventh month arrived and the nation gathered,” which happened now as well, it concluded 



with that verse to continue with what happened in this [later] generation. And when the book of Ezra says, “And they 

celebrated Succot” [the first time] it means with praise and joy and offerings and the four species, even though they did 

not fulfill Succah properly… And the flow of the text indicates that this view is more clearly correct. 
 

5. Talmud, Sanhedrin 38a 

 .נחמיה בן חכליה שמו ?ומה שמו ,זרובבל שנזרע בבבל ,ל-אשלתיאל שנשאל על אלתו 
Shaltiel for Gd repealed His vow [that Yechanyah would have no child], Zerubavel for he was conceived in Babylon, 

and what is his name? Nechemiah, son of Chakaliah, is his name. 
 

6. Talmud, Megilah 15a 

ריה בן מעשיה ודניאל ומרדכי בלשן אמר רב נחמן מלאכי זה מרדכי ולמה נקרא שמו מלאכי שהיה משנה למלך מיתיבי ברוך בן נריה וש

וחגי זכריה ומלאכי כולן נתנבאו בשנת שתים לדריוש תיובתא תניא אמר רבי יהושע בן קרחה מלאכי זה עזרא וחכמים אומרים מלאכי שמו 

ובירושלם אמר רב נחמן מסתברא כמאן דאמר מלאכי זה עזרא דכתיב בנביאות מלאכי +מלאכי ב'+ בגדה יהודה ותועבה נעשתה בישראל 

' אשר אהב ובעל בת אל נכר ומאן אפריש נשים נכריות עזרא דכתיב +עזרא י'+ ויען שכניה בן יחיאל מבני עילם דכי חלל יהודה קדש 

 ינו ונשב נשים נכריות קויאמר לעזרא אנחנו מעלנו באל

Rav Nachman said: Malachi was Mordechai; he was called Malachi because he was an assistant to the king [melech]. 

But we learned, "Baruch ben Neriah, Sarayah ben Maasiah, Daniel, Mordechai Bilshan and Chaggai, Zecharyah and 

Malachi all prophesied in Darius's second year!" This is a rebuttal. 

R' Yehoshua ben Karchah said: Malachi was Ezra. And the Sages said his name was Malachi. 

Rav Nachman said: Logic is with the view that Malachi was Ezra, for Malachi 2:11 records, "Judea was traitorous and 

a repelling thing was done in Israel and Jerusalem, for Judea has desecrated the Gd he loved, living with the daughter 

of a foreign god." Who separated foreign women? Ezra, as seen in Ezra 10:2. 
 

Chapter 8 

7. Outline of Nechemiah 8 

• 8:1-8  The public Torah reading 

• 8:9-12  The Rosh HaShanah pep talk 

• 8:13-18 Succot 
 

8. Tosefta, Succah 3:3 

ועתידין להיות יוצאין  ...מפכיןר' ליעזר בן יעקב אומ' בו מים  .שבו מכניסין צלוחית של מים של ניסוך בחג "?שער המים"למה נקרא שמו 

 .מתחת מפתן הבית
Why is it called “The Water Gate”? They bring the pitcher of water for the Succot libation through there. Rabbi Eliezer 

ben Yaakov said: Water churns there… and it will depart from there, beneath the threshold of the Beit haMikdash. 
 

9. Hakhel  Devarim 31:10-13 
 

10. Malbim to Nechemiah 8:2 

 ."בספר"דהיינו בספר, לכלול שפי' להם גם כן התורה המסורה בע"פ שאין כתוב  "ויקראו בו"ואח"כ  ,כמ"ש "ספר התורה"לא אמר 
It doesn’t say “Torah scroll” as it had said, and then it says “And they read from it,” meaning the scroll, to include that 

[Ezra] also explained the Torah which has been conveyed verbally, for it does not say “scroll”. 
 

11. Malbim to Nechemiah 8:2 

 נקראו דברי תורת הפה וסודותיה:היינו החכמים שלפניהם  "וכל מבין לשמוע"
“And all who understood to hear” – meaning, the wise ones, before whom the verbal Torah and its secrets were read. 
 

12. Talmud, Megilah 23a 

אמר ליה יעקב מינאה לרב יהודה הני ששה דיום הכפורים כנגד מי אמר ליה כנגד ששה שעמדו מימינו של עזרא וששה משמאלו שנאמר 

משמאלו פדיה ומישאל ויעמד עזרא הספר על מגדל עץ אשר עשו לדבר ויעמד אצלו מתתיה ושמע ועניה ואוריה וחלקיה ומעשיה על ימינו ו"

 .דמישלם בעובדיה ?ואמאי קראו משלם .היינו זכריה היינו משלם !הני שבעה הוו ."ומלכיה וחשם וחשבדנה זכריה משלם
Yaakov the Min said to Rav Yehudah: What is the reason for having six readings on Yom Kippur? He replied: The six 

who stood on Ezra’s right and the six who stood on his left, as in Nechemiah 8:4. But there were seven [on the left]! 

Zecharyah and Meshulam were the same person; he was called “Meshulam” because his deeds were complete. 


